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LIVES OF THE PATRIARCHS

,{'{(((
4 iﬂ/(((!f\’\k\

(i)

)
([,
W

i

=4 =44

TheTwenty-Second Patriarch,

Venerable Manorhita (continued)
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Lectured by the Venerable Master Hua on September 5, 1981
English Translation Revised by Bhikshuni Heng Chih
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Then he shaved the prince’s head. The twenty-first patriarch shaved the head of prince
Manorhita and transmitted to him the Complete Precepts. He entrusted him with the
Great Dharma.

After the Honored Manorhita had received the Dharma, he transmitted the
Dharma. He entrusted it to Venerable Padmaratna. Then he sat in full lotus and
entered stillness. At some point, he placed his legs in full lotus posture and, without

any illness at all, passed on. He entered nirvana.

A verse says:

Born as royalty in a palace, he was not bent on nobility and wealth.
Upon hearing the Master’s instructions,

He quickly realized his roots of wisdom.

He viewed everything as unreal, like bubbles and shadows.

He gave the great gift of courage to others.

His bearing revealed his upright character.

His followers were as thousands of flowers sending out ten thousand shoots.

Commentary:

Born as royalty in a palace. He was born into the royal family. He was not bent
on nobility and wealth. He was not greedy for the glory of nobility or for the riches
and honor.

Upon hearing the Master’s instructions, he quickly realized his roots of
wisdom. He listened to Venerable Vasubandhu’s instructions to him and immediately

understood the nature of his previous lives.
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He viewed everything as unreal, like bubbles and shadows. All
conditioned dharmas are like dreams, illusions, bubbles, shadows, Like dew
drops and flashes of lightning. They are not true. He gave the great gift of
courage to others. He wished to help sentient beings find their courage.

His bearing revealed his upright character. His appearance was that of
a magnificent great hero. He had the countenance of a Buddha and he was
a Patriarch who had been transmitted the Mind Seal. His followers were as
thousands of flowers sending out ten thousand shoots. His disciples were
as many as thousands of flowers creating thousands more flowers. They were

limitless and boundless.

Another verse says:

Aboard a ship of great vows,

He rescued those caught in the five turbidities.

With no fear of difficulty or suffering, he came to the Saha world.
He was born in the royal palace of Constantly at Ease.

It was but an inn, a guest house, as the patriarchs all confirm.
The Buddha’s prediction in the past named Manorhita.

Now I’ve come to find this great ascetic.

I trust what you say, I will give up my son.

Then a generous Dharma banquet was held.

Commentary:

“Another” implies there’s something extra. It’s not absolutely essential, nor
necessary. It’s like adding a head on top of a head. Having nothing to do, one
looks for something to do. Having a full stomach and nothing to do leads to
excessive false thinking. That’s no good. So I decided to add another verse to the
records of the patriarchs. Actually, we could call this second verse an unnecessary
appendage, like legs added to a drawing of a snake. Upon adding legs to a snake,
it ends up being not quite a snake and not quite a dragon. This verse, like
the legs, is a slightly unsightly appendage. There’s another saying: It would be
better to hide your weaknesses rather than revealing them. But I think “revealing
my weaknesses is better than hiding them.” Well, anyway, I've added some
unimportant stanzas. However, those who have just begun studying Chinese,
especially those who want to learn how to match couplets in Chinese can use
these as examples.

I’'m reciting from memory so if I make a mistake, please correct me. Well,
in fact there is no right or wrong. The words could be changed. I can recite any
way I wish and you can listen any way you wish. Or you can look as you wish.
The lips are mine, the eyes are yours. And we both have ears. Why do I say the
lips are mine, the eyes are yours? It is because I am not looking. You are able to
see what’s written. But you are not reciting; I am reciting. Now there are bound
to be mistakes. Maybe I make a mistake while reciting, or you will make a
mistake in looking. Or perhaps we will be mistaken in what we hear from each
other. In general, although we are all subject to mistakes, if even one person pays
attention and makes no mistakes and thinks that the content is interesting and

has principles, then I am satisfied. s0To be continued
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